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A RÉGI JÓ PEST
A i m f t S É S  R É G I J E L E N T É S E IB E N

1 .

A RÉGI JÓ  PEST —  ÉJJEL
Ősbudavára még a kiállítás bezárása után 

is hosszú évekig kedvelt mulatóhely volt. 
A Városligetben közvetlenül a kiállítás mel- 
fett volt és a kiállításból is vezetett külön 
bejárat a mulatóhelyre, ősbudavára nevét 
onnan nyerte, hogy a régi budai Vár erősí­
téséhez hasonló kőfal vette körül, a kapui a 
régi várfalak kapuihoz hasonlítottak és ennek 
megfelelő pavilonjai is voltak. Sőt, egy török 
r ic s e t  szerű épület is képviselte Budavárának 
azt az idejét, amikor még török megszállás 
alatt volt. A ősbudavári török mecset tor­
nyán mindennap megjelent a müezzin és el­
kiáltotta kelet felé a Száléin Alejkunaot. Ma­
gában a mecsetben azonban lenge ruházatú 
hölgyek és dagadterszényü urak csapkodták 
a falhoz a pezsgőspoharakat. Persze, nagyon 
csodálkoznának a mai hölgyek, ha látnak, 
hogy éltették annakidején a „lenge“ ruháza­
tot. A lenge ruha abból állott, hogy a derék 
teljesen szűk volt, hozzásimult a testhez, 
magas nyak, teljesen be gombolva, hosszú ujj, 
az akkori divat szerint vállbán hatalmas 
putlnivail. A szoknya elől a cipőig ért, hátul 
a zártban az elmaradhatatlan slepp, amelyet 
a jobbkéz három ujja állandóan tartott, hogy 
a földet ne súrolja. Amikor a jókedv és má­
mor már emelkedőben volt, akkor vetemed­
tek egyes thölgyek az erkölcstelenségre. Ilyen­
kor persze már a polgári osztály tagjai, a 
polgári családok nem voltak ott, mert hi­
szen szörnyű lett volna az az erkölcstelen 
látvány, hogy egy-egy hölgy táncközben úgy 
billegette az uszályom szoknyái, hogy a bo­
kája is kilátszott,

KONSTANTINÁPOLY. . .
Konstantinápoly rövid ideig volt divatban. 

A vállalkozás nem sikerült, a vállalkozó meg 
Is bukott. Annyira kívül feküdt a vérwson, 
annyira megközelíthetetlen volt, hogy valósá­
gos expediciószámba ment a mulatóhelyet

felkeresni. Azon a keskeny földnyelven épí­
tették a mulatót, amelyik a lágymányosi holt 
heiy nagy pav illem ja még ma is látható ezen 
a földnyelvea. Csónakház lett belőle. Kon­
stantinápolyi a városból úgy közelíthették 
meg, hogy kikoesiztak hepehupás utón, ré­
tek és veteményeskertek között a tó part­
jára. (Műegyetemnek, Gellért-fürdőnek akkor 
még hire-hamva sem vett. Mindössze a Fe- 
hérvári-utem, a mai Horthy Miklós-uton 
volt néhány földszintes házikó.) A tó partjá­
ról azután félméteres homokban, majd kavi­
csok és kövek között gyalog tehették meg az 
utat a mulatóig. Aki ezen a kalandos utón 
kereszfiilesett, az azután gyönyörködhetett a 
mulatóhely szines tündérj kivilöágitásában 
és a mulatóhely előtt úszkáló kivilágított 
gondolákban.

JAMBÓ? JAMBÓ!
ügy Ősbudavárában, mint Konstantiná­

polyban jambó énekesek szórakoztatták a 
közönséget. Ekkor voltak először Budapesten 
jambó énekesek. A mandolint pengető jam- 
bók csakhamar nagy népszerűségre tettek 
szert, Ősbudavárában egy Luigi nevű jambó 
énekesbe egy grófnő lett szerelmes, aki oll- 
hagyta férjét, a gazdagságot, a vagyoni, a 
családot, hogy az imádott jambó énekes olda­
lán tölthessen néhány hetet. Mert amikor a 
magával hozott pénz elfogyott, Luigi egy­
szerűen kidobta.

A városban a Somossy-orfeum működött, 
a N agym ező-utcában, a Hajós-utcai híres 
Pragmayer mulató (az Opera művészbe járó­
jával szemben) átalakult Herzmann-mula- 
tóvá. A Foáies Caprice akkoriban nyitotta 
meg kapuit a Rostély-utcában (ma Kammer- 
maycr-uiea), azonkívül nagy sikere voM az 
Oroszi-mulató műsorának. Kilenc dalcsarnok 
volt. Közöttük a leghíresebb a Király-utcai 

Katz“P A kiállítás esztendejében há­
rom müszinkör volt. Esténként huszonhét 
tánchely bégben ropták a polkát, valcert,

francia négyest, pás de quatres-t és a pás de 
patineurs-t. A legelegánsabb tánchely a „Pá­
risi-mulató“ volt, kevésbé elegáns a Nagy­
fuvaros-utcai Kisvigadó és ekkor érte utolsó 
felvirágzását a- röviddel később megszűnt 
Akácfa-utcai „Buzelka“-táncterem. A Város­
ligetben két cirkusz működött. A Wulif-cir­
kusz, » mai Beketow elődje és a Barokaldi, 
amely az akkori vurstli közepén állott. Az 
Aréna-uton majomcirkusz szórakoztatta az 
ifjúságot.

KONJUNKTÚRA...
A millenáris esztendők fénye, pompája és 

mulatozása mellett egyéb események is tör­
téntek. Főképpen a politikai élet volt moz­
galmas. A szociális mozgalmak fgyre na­
gyobb hullámokat vertek. Már a kiállítás 
előtti hónapokban a gyárak, műhelyek on­
tották az árucikkeket a piacra, meglesz i lett 
erővel dolgoztak és szint« teljesen felszív iák 
a munkanélkülieket.

Nemcsak, hogy munkanélküli nem volt, 
hanem munkáshiány következett be. A vidék­
ről, sőt külföldről is hozattak munkásokat. 
A munkáshiány természetesen felfokozta a 
munkások igényeit.' Nap-nap után törtek ki 
bérmozgalmak, amelyek majdnem mind a 
munkások győzelmével végződtek, mert a 
hatalmas forgalomban egy gyár vagy mű­
hely sem tehette ki magát annak a veszély­
nek, hogy a munka szüneteljen. Ezek a győ­
zelmes bérmozgalmak természetesen megerő­
sítették a mindjobban fejlődő szociál­
demokrata pártot. Ekkor már a politikai 
világnak számolnia kellett a szocialistákkal 
is. A függetlenségi párt, amely szintén fel­
használta a millenáris esztendőt arra, hogy 
régi sérelmeire orvoslási találjon, erős fegy­
vertársat talált a szociáldemokrata pártban.

VÉRES TÜNTETÉS 
A V Á R O S L IG E T B E N

Április 26-án, a kiállítás megnyitása előtti 
napokban, népgyülés volt, amely véres tün­
tetéssé fajult. A Városligetbe hivott össze a 
függetlenségi párt népgyülést, amelyre a 
szociáldemokratapárt is ki vonult a Ha a töme­
geit. Mintegy 30.000 ember gyűlt össze a 
Városligetben. Kossuth Ferenc tartott nagy 
beszédet, amelyben az önálló vámterületek, 
a Nemzeti Bankot és a kvóta leszállítását kö­
vetelte. Kossuth után Ugrón Gábor, Holló 
Lajos és Polónyi Géza beszéllek és utána lé­
pett a pó-diuwira --<»« - m m párt  
vezére, Bokányi és az általános titkos vá­
lasztójogot követelte. Ez volt a szociál­

demokrata párt első nyilvános politikai sze­
replése. A beszédek elhangzása után a kép-» 
viselők, szónokok és vezetők eltávoztak, de a 
tömeg a hdyén maradt. Amikor a rendőrök 
távozásra szólították fel a tömeget, irtózatos 
botrány, lárma, tüntetés tört ki, Abcugolták 
a kormányt, a rendőrséget, csakhamar kövek 
röpködtek, mire a rendőrök kardot rántottak 
és kardlappal verték szét a tüntető tömeget. 
Igen sokan megsebesültek.

Az április 26-iki tüntetést követő napokon 
tárgyalást kezdett a kormány a függetlenségi 
párttal és a szocialistákkal. A tárgyalások 
mindkét fél megértő magatartása következ­
tében békés megoldást eredményezlek. A ki­
állítást sem a kormány, sem a függetlenségi 
párt, sem a szocialisták nem akartál; veszé­
lyeztetni és a kiállítás tartamára Treuga 
í>ei-t kötőitek. A szociáldemokrata párt elő­
zékenységében annyira ment, hogy május 
elsejének megünneplését sem forszírozta. Le­
mondották a felvonulást, lemondották az 
ünnepséget, a gyárakban, műhelyekben min­
denütt folyt a munka, hogy a másnapi ünne­
pélyes megnyitás zavartalan legyen.

KONJUNKTÚRA UTÁN —
G A Z D A SÁ G I VÁLSÁG

Október 31-én bezárták a kiállítást. Né­
hány hét múlva beállott a nagy forgalom 
reakciója. Az idegenek, külföldiek, vidékiek 
egyik napról a másikra elmaradtak, meg­
szűnt a forgalom, pangott az ipar és keres­
kedelem. A kiállítás bezárása utón egy hó­
nappal már hatalmas munkanélküli, éhező 
tömegek voltak a fővárosban. Megszűnt az 
építkezés, szünetelt az utcarendezés, a szállo­
dák üresen álltak, a boltokba alig tért be 
vevő, a tőzsdén megszűnt a forgalom, az 
értékpapírok estek és néhány hónap előtti 
jólétet általános nagy tömegnyomor váltotta 
fel Évekig tartott a nagy pangás. Kisebb 
mértékben ugyanolyau gazdasági válság és 
katasztrófa következeit be, mint a mai. Ha­
talmas cégek, óriási vállalatok jutottak 
csődbe. Ige« sok kereskedő, iparos és ban­
kár lett öngyilkos az összeomlás előtt.

Rudnay ¡főkapitány decemberben előter- 
jeszlést tett a kormánynak, hogy kötelezzék 
a gyárakat és vállalatokat arra, hogy a mun­
kát arányosán osszák be és egész éven át 
szünetelés nélkül dolgoztassanak. A kormány 
érinlkezésbe is lépett néhány nagy vállalat­
tal, azonban nem tudott eredményt elérni, 

i mert a gyárak arra a veszedelemre hivalkoz- 
, tak, hogy a rossz üzletmenet miatt kénytele- 
! nek lesznek a termelést beszüntetni.

(Vasárnap folytatjuk.)

C O P Y R IG H T  BT PÁN THSO N

NOVELLA

I R T A  M Á R A !  $ i£ t*D Q ft
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„H o g y n e , te rm é s z e te s e n “ , —- g o n d o lta  g y o rs a n ,  
k é sz sé g ese n . Ó v a to s a n , s z e m é rm e s e n  fö lv e te tte  sz e ­
m e it ,  s a  m e g k m z o í b o g á b a n  is e szm é n y  esi te t t  te s ­
t e t  v iz sg á lta , m e ly e t  k e s k e n y  á g y é k fe d ő  b o r í to t t ,  
s e m m i eg y éb . —  „Askenasi“, —  m o n d ta  a z t á n  h a l ­
k a n ,  b iz a lm a s a n .  K ö r ü ln é z e t t  A z asszo n y , a k i  az  
im é n t  g y e r ty á v a l  h ó d o lt  a  szé lső  o l tá r  s z e n tk é p e  
e lő tt ,  m o s t  a  k i j á r a t  to já s d a d  k iv á g á s á b a n  lé p d e lt ,  
a  k ü s z ö b rő l  m é g  v is s z a fo rd u lt ,  le té rd e lt,  h o s s z a n  
és  s ű r ű n  k e re s z te t  v e te tt ,  s e lh a g y ta  a te m p lo m o t. 
—  „Askenasi Viktor Henrik“ —  ism é te lte  v a la m i­
v e l h a n g o s a b b a n ,  m é g  m in d ig  e ifo g ó d o tta n , m o s t , 
m ik o r  e g y e d ü l m a r a d t .  —- Párisi lakos. Negyven- 
nyolcéves. Római katolikus. A^J&eleti Iskolán a gö­
rög irodalom és m kisdzsiai nyelvek tanára. Nős. 
Eg y  gyermek atyja.“ A z tá n  s u n y in ,  a la m u s z i m ó ­
d o n  f e lv e te t t  ©Kernekkel, h a m is  h an g o n  s ú g ta :  
-Uram , irgalmazz.“ E g y s z e r r e  m e g rá z ta  v a la m i. 
F e lá l l t ,  le v e r te  n a d r á g já r ó l  a  p e r t ,  k ie g y e n e se d e tt,  
h á t r a s z e g te  f e jé t, k is s é  s z m é s r ie s e n . „Egyszer meg 
kell beszélnünk“ —  m o n d ta  h e ty k é n , h a n g o s a n ,  
k ih ív ó a n .  F a r k a s s z e m e t  n é z e t t ,  a z  o ltá ro n  tú l ,  a  h o ­
m á ly b a  p i l l a n to t t ,  m e re v e n . „A hely nem alkalmas. 
Itt köztünk van . . . “  M e g a k a d t,  g o n d o lk o z o tt,  „ m i 
is  v a n  k ö z t ü k ? “  C sa k  a z  a k a d á l y t  é rez te , d e  n e m  
t u d t a  m e g h a tá ro z n i .  K é ső b b  esszébe ju to t t :  ..A val­
lás. Köztünk van a vallás. A hely nem alkalmas 
K ö v e te lő é n , c s a k n e m  k iá l tv a  m o n d ta :  „ Valahol,
sürgősen meg kell beszélni “  S zav a i v is s z h a n g o t  
v e r te k  fe l. E z é r t ,  h a ik i tv a  h a n g j á t ,  b iz a lm a s a n  je ­
g y e z te  m e g :  „ N in c s  sok időm “  M e g k e rü lte  az  o l­
t á r t ,  s ie te tt ,  e l in d u l t  m e g k e r e s n i  a m ó d já t ,  h o g y  
„ n e  le g y e n  k ö z ö t tü k  s e m m i“ . A z a la c so n y  a j tó h o z  
lé p e t t ,  m e ly  a  f ő o l tá r  m ö g ö t t  n y í l t ;  a  f é l ig n y ito t t  
a j tó n  á t  a  d é lu tá n  la n g y o s  fén y e ssé g e  á r a d t ,  a k ü ­
s z ö b rő l  a  k o lo s to r  k e r t j é t  p i l la n to t ta  m eg , a z  á r k á ­
d o k a t ,  m e ly e k  a r® fek tó riu m h ® z v ez e ttek , s a k e ­
r e k  k u ta t  a z  u d v a r  k ö z e p é n . A z á r k á d o k  m á rv á n y -  
o sz lo p a in  f o ly o n d á r  c s a v a ro d o t t ,  % a  p a r á n y i  k e r t ­
b ő l, m e ly  a z  u d v a r  n é g y s z ö g é b e n , a k ú t  k ö r ü l  te -  
*ütt fii, a frissen öntözött, porhanyói föld, s tropikus

v irá g o k  ü v e g h á z i i l la ta  á r a d t .  A d ú s , m e s te rs é g e se n  
z s ú fo lt  k e r t  m in d e n  b a r á z d á já b ó l  v irá g o k  k e l te k , 
s a  v ir á g á g y a k  p e re m é n  n a g y  p á lm á k  és e m b e rn v i ,  
s á rg a  k a k tu s z o k  ő r k ö d te k  p a l lo s a ik k a l .  K ö rö s ik ö rü l, 
s z a b á ly o s  n é g y s z ö g b e n , a  te m p lo m  és a  k o lo s to r  
f a la i  z á r tá k  b e  a  k e r te t ,  az  a p r ó  c e l la -a b la k o k b a n  
v irá g c s e re p e k  á l lo t ta k ,  s az  ég  s z ü rk é s k é k  n é g y ­
szö g e  fe d te  le  a z  u d v a r t ,  f e lh ő t le n ü l  és m e re v e n , 
m in t  eg y  ü v e g te tő . N em  lá to t t  s e n k it .  Az e rő s  i l la ­
to t ,  a  p á r á s ,  fű sz e re s  le v e g ő t s z o m ja s  k o r ty o k k a l  
i t t a  és f e jé t  c s ó v á lta ,  c s u fo n d á ro s  ro ssz  a lá s s a  1, m in t  
a k i ó v a t la n  p i l l a n a tb a n  t i l to t t  s z e n v e d é ly ü k ö n  k a p ta  
r a j t a  a  b a r á to k a t .  —  „ N é z d  c s a k , n é z d !  íg y  p e rsz e  
n e m  n e h é z  le m o n d a n i  a  v ilá g ró l,  h a  k ö z b e n  ily e n  
i l la to k a t  szív  a z  e m b e r . . .  Ó , e z ek  az  a s z k é tá k ! . . .“ 
—  g o n d o lta  és n e v e tn i  k e z d e t t .  Ú gy  g o n d o lta ,  h o g y  
m in d e n  in g e rn e k ,  a m e ly e t a v ilá g  a d ,  k ö z ö s  f o r r á s a  
és k ö z ő s  c é l ja  v a n . —  „ K a  v a la k i  b e fo g ja  a  fü lé i ,  
s íg y  b á m u l  k e r e k re  n y i to t t  s z e m e k k e l eg y  p a r á z n a  
je le n e te t ,  a k k o r  n e m  b ű n ö z ik ?  M ic so d a  r a v a s z ­
s á g !“ A fö ld  é s  a n ö v é n y e k  n e h é z , te s t i  k ip á r o lg á ­
s á t  lé leg ez te , a z t  a c s a k u g y a n  é rz é k i i l la to t ,  a m e ­
ly e t  a n a g y  h ő sé g  u t á n  f r is s e n  m e g ö n tö z ö t t  fö ld  
á r a s z t ,  a  n ö v é n y z e t  p a r á z n a ,  p á r á s  iz z a á te á g s z a g á t  
s z im a to l ta  és f e jé t  c s ó v á lta .  A c s e n d , m e ly e t  a  k e r t  
lé le g z e t t 6 a v a s ta g  k ő f a la k  f é l té k e n y e n  ő r iz te k , 
s ó v á rg á s s a l  é s  ir ig y sé g g e l tö l tö t te  el. „ T a lá n  m ég is  
té v e d te m “ , —  g o n d o lta  i je d te n . —- „ T a lá n  v a n  ez 
a  b é k e  i s . .. a le m o n d á s ,  a c s e n d , a  m e g b é k ü lé s .“ 

I s z o n y o d v a  n é z e t t  k ö rü l .  M i le sz , h a  „ té v e ­
d e t t ? “  H a  n in c s  „ ig a z a “ , h a  e g y s z e rű e n  c s a k  tü r e l ­
m e tle n  vo lt, v ag y , a m ir e  n in c s  m e n tsé g , g y á v a  és 
m o h ó ?  E l in d u l t  a z  á r k á d o k  a l a t t ;  a  k e r t  és a f a ­
la k  é r in te t le n ü l  m a r a d ta k  m e g  a k ö z é p k o rb ó l,  száz 
és s z á z  é le t  t i tk á v a l  á t i t a to t t  c s e n d  v e t te  k ö rü l ,  az 
a  s ü r ü  c se n d , te lítv e  e m b e re k  t i tk á v a l ,  a k ik  nem  
tö r e k e d te k  „ m e g o ld á s o k é r a ,  e g y s z e rű e n  b e ille sz ­
k e d te k  a  k é sz  k e re te k b e ,  s k ib í r t á k  v a la h o g y  . . .  
H o n v á g y , ir ig y sé g , r e t t e n e t  r a jz o l ta k  b e n n e . A ce lla ­
a b la k o k  fe lé  p i l la n to t t ,  m e ly e k  a v ilá g b ó l m á r  csak  
e z t a c s e ré p n y i  i l l a to t  és s z in t  e n g e d té k  b e , ez t a 
n é h á n y  n é g y z e tm é te r re  ö s s z e z s ú fo l t  ő s e rd ő t  b á m u l­
tá k ,  in k á b b  c s a k  m in t  je lk é p e t ,  m in t  eg y  im a- 
k o n y v b e  le p ré s e l t  v ir á g o t ,  m e ly  a m in d a n s é g  f ló rá ­
j á r a  e m lé k e z te te tt .  „ N e m  le h e t ig a z u k “ , —  g o n ­
d o l ta  m a k a c s  r e m é n y k e d é s s e l .  „ E g y s z e rű e n
g y ö n g é k  a v ilá g h o z , a c s e le k e d e th e z . E lr e j tő z te k  a 
f a la k  m ö g é . . .  m ily e n  v a s ta g  f a l a k ! . . . “  A b o lt­
h a j tá s o k  n e m e s  ív e lé sé t f ig y e lte ; a b a r á to k ,  m in t a 
ja  p á n i  k e r té s z e k , a p ró ,  k a v ic c s a l  k i r a k o t t  u ta k a t  
é p í te t te k  e parányi földterületen! n é g y  o ro sz lá n -

fe jes k ő p a d  á l lo t t  a  „ k e r t “ n é g y  s a r k á b a n ,  s A ske- 
nasi^ n em  is é r te tte ,  m ifé le  k é s z le te k b ő l tá p lá l ja  az  
a n é h á n y  rö g  a  k ö v e k  k ö z ö t t  m in d  e lu g a s o k a t ,  
v i r á g á g y a k a t ,  e z t a  f e lc s ig á z o tt te rm é k e n y s é g e i?
S a  c e llá k  a b la k a i  is  in k á b b  b e fe le  n é z te k , m in t  a 
k e r t r e . . ,  „ Ö ts z rz é v e s  g y a k o r la t“ , —  g o n d o lta  e l­
u ta s í tó a n .  —  „M ó d sz e re k . A h in d u k  k ü lö n b e t  is 
tu d n a k .“  A k e r t  v a rá z s a ,  Tinóm, z o rd  s z e m é rm e s ­
sé g éb en  c s a k n e m  g ő g ö s  és v á la s z té k o s  z á rk ó z o tt-  
sá g a  f ig y e lm e z te t té k , h o g y  ez a  „ m ó d s z e r“ ö n tu d a ­
tos, s v a la m i ly e n  c é lt s z o lg á l; ez a  c s e n d  n e m  a  
s z a n a tó r iu m o k  m e s te rs é g e s  b é k é je , h a n e m  é v s z á ­
z a d o k o n  á t  le ü le p e d e t t  n y u g a lo m , fe g y e le m  és 
s z á n d é k  t e r m é k e . . .  E l in d u l t  a  te m p lo m  fe lé , m i­
k o r  a z  eg y ik  „ lu g a s b ó l“  (a v a ló s á g b a n  n é h á n y  
c s e r je  és k é t  p á lm a  sz ö v e v é n y e  m ö g ü l)  k ü lö n ö s  
e s a ta n á s t  h a l lo t t ;  a  h a n g  s z a p o r á n  is m é tlő d ö tt ,  $ 
m e g is m e r te  a  k e r t i  o lló  h a n g já t ,  k ö z e le b b  lé p e t t  a  
v ir á g á g y a k h o z  s e l in d u l t  a  k e s k e n y , k a v ic c s a l  fe l-  
h in té t t  u tó n .  N é h á n y  lé p é s  u tá n  m e g h ö k k e n t  és 
m e g á ll t .  A p á lm a f a  m ö g ü l b a r n a  k á m z s á b a  ö l tö ­
z ö t t fé rfi lé p e t t  elő , k e z é b e n  a  lo m b v á g ó  o lló v a l és 
ö n tö z ő k a n n á v a l ,  A k ú th o z  lé p e tt ,  m e g m e n te t t e  a  
k a n n á t  s m o s t  v e t te  c s a k  é s z re  Á sk e n  a  sit. K ü lö n ö ­
se b b  é rd e k lő d é s ,  m o so ly  és sz ív é ly e ssé g  n é lk ü l  p iL  
l a n te t t  a  v e n d é g re ;  e lő re  k ö s z ö n t,  a  h á z ig a z d a  t e r ­
m é sz e te s sé g é v e l, so k  m é ltó s á g g a l b ó l in to t ta  to n z u -  
rá s ,  ő sz  fe jé t, s A sk e n a s i  tá r s a d a lm io n  m e g h a jo l t  és 
v is z o n o z ta  a z  ü d v ö z lé s t .  A v a s ta g , b a r n a  p o s z tó b ó l 
s z a b o tt  c s u h a  e lfe d te  az  id ő s  fé rf i  a l a k já t ,  A s k e n a s i  
n e m  tu d ta  r ö g tö n  m e g á l la p í ta n i ,  h o g y  k ö v é r-e , vagy, 
s o v á n y ?  N a p é g e tt ,  b ü ty k ö s  é s  k id o lg o z o tt  k eze i i n ­
k á b b  egy  n a p s z á m o s ,  m in t  eg y  s z e rz e te s  ¡kezére e m ­
lé k e z te t te k , so v á n y  a r c á b a n  k é t lo b o g ó , s ö té tf é n y ü ,  
fe k e te  sz em  v ilá g íto t t .  E z e k  a s z e m e k  eg y  p i l la n a t ig  
m in t  h a r s á n y  k é rd é s  t á m a d t a k  A s k e n a s in a k ;  d e  a  
v é r  té lén , k e s k e n y  s z á j  n e m  n y í lo t t  s z ó ra ,  s a  s z e m e k  
k é rd ő , c s a k n e m  tá m a d ó  lo b o g á s a  e h o s s z ú  p i l l a n a t  
u tá n  k ih a m v a d t .  K e fé b e n  a z  ö n tö z ő k a n n á v a l  s fü -  
v é s z -o lló já v a l, m e g in t  a  c s e r jé k  fe lé  fo rd u l t ,  m in t  
a k i  e leg e t lá to t t  s n in c s  tö b b  ¡k é rd e z n iv a ló ja ;  m e g ­
ö n tö z te  az  eg y ik  c s e r jé t ,  ó v a to s  k e z e k k e l  s z é tb o n to t t  
egy  m im ó z a -á g a t  s o l ló já v a l  le v á g o tt  n é h á n y  i l la to s ,  
v iiá g o s s á rg a  f ü r tö t .  L a s s a n  j á r t  fe l és a lá ,  e g y á l ta lá n  
n e m  tö r ő d ö t t  A sk e n a s i  je le n lé té v e l,  m in t  a k i  m e g ­
s z o k ta  a  k iv á n c s i  tu r i s t á k  k o tn y e le s  és to la k o d ó  l á ­
to g a tá s a i t ,  s n in c s  e m b e r i  e rő  és h a ta lo m , m e ly  a k a ­
d á ly o z h a tn á ,  h o g y  m u n k á já t  a  m e g s z a b o t t  ó r á b a n  
e lv ég ezze ,

(F olyta tása  k ö ve tk ezik .)
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